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"Mar do Suído" situado en las Rías Baixas (Pontevedra, Galicia),   
Vigo, conocido por su riqueza marina y tradición pesquera. 
Nace con la idea de ser los ojos de nuestros clientes en el origen.

Garantizando su tranquilidad y destacando la conexión con cala-
deros mundiales y la flota congeladora gallega, simbolizando cali-
dad, frescura preservada y raíces locales en la exportación de pro-
ductos del mar.

"Mar do Suído" is based in the Rías Baixas (Pontevedra, Galicia), in 
Vigo, a city renowned for its rich marine biodiversity and long-stan-
ding fishing tradition. The company was founded with the aim of 
being the eyes of its clients at the source.

Providing assurance and transparency by maintaining close ties 
to global fishing grounds and the Galician freezer fleet, it repre-
sents a commitment to quality, preserved freshness and local 
roots in the export of seafood.

our origin, our philosophy

www.mardosuido.com



Mar do Suído es una empresa con sede en Vigo, fundada en 
2008 y con una amplia experiencia ligada al mar y al comercio 
de pescado y marisco congelado. Desde Vigo (Galicia, España) 
uno de los principales puertos pesqueros del mundo, la compañía 
opera en los mercados internacionales garantizando calidad, ser-
vicio y seriedad. 

Gracias a su ubicación estratégica y a su conocimiento del sector, 
Mar do Suído se ha consolidado como un socio de confianza para 
clientes que buscan un suministro estable de pescado y marisco 
congelado en diferentes continentes. 

ACTIVIDAD Y SERVICIOS

La empresa está especializada en la importación y exportación de pes-
cado y marisco congelado, ofreciendo una amplia gama de especies pro-
cedentes de los principales caladeros del mundo. Nuestra actividad 
abarca desde la selección en origen y la supervisión de la congelación 
hasta la logística y distribución a los clientes finales.

Mar do Suído trabaja de forma flexible, adaptando formatos, calibres y pre-
sentaciones a las necesidades de cada cliente profesional, ya sean mayoris-
tas, distribuidores o industrias transformadoras. 



Mar do Suído is a Vigo-based company, founded in 2008, with extensive 
experience in the fishing industry and the trade of frozen fish and sea-
food. From Vigo (Galicia, Spain) – one of the world’s major fishing ports 
– the company serves international markets with a strong focus on 
quality, customer service and professionalism. 

Thanks to its strategic location and in-depth industry knowledge, Mar 
do Suído has established itself as a trusted partner for clients seeking 
a consistent and dependable supply of frozen fish and seafood 
across multiple continents. 

OPERATIONS AND SERVICES

The company specialises in the import and export of frozen fish 
and seafood, offering a wide selection of species sourced from 
leading global fishing grounds. Its operations cover the entire pro-
cess, from selection at source and supervision of freezing to logis-
tics and distribution to end customers.

Mar do Suído works flexibly, tailoring formats, sizes and product 
presentations to the needs of each professional client, whether 
wholesalers, distributors or processing industries. 
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ORIGEN Y CALADEROS

El surtido de Mar do Suído procede de caladeros de referencia como Argentina, Chile, Perú, Ecuador, Marrue-
cos, Mauritania,Senegal, Sudáfrica, zonas NAFO, HATTON Bank, NEAFC y otros bancos de pesca de alto valor 
pesquero. La empresa colabora con flota congeladora gallega que faena en estos mares y con compañías 
de países como Marruecos, Chile, Perú o Argentina, lo que le permite asegurar disponibilidad y continuidad 
de suministro.

Esta estrecha relación con armadores y productores garantiza un producto capturado en su mejor momento y 
congelado a bordo o en tierra siguiendo estrictos estándares de calidad.
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Mar do Suído’s range of products is sourced from key fishing areas such 
as Argentina, Chile, Peru, Ecuador, Morocco, Mauritania, Senegal, South 
Africa, NAFO zones, Hatton Bank, the NEAFC and other high-yield fishe-
ries. The company collaborates with Galician freezer fleets operating in 
these waters, as well as with fishing companies in countries such as 
Morocco, Chile, Peru and Argentina, ensuring steady availability and 
continuity of supply.

This close relationship with vessel owners and producers guarantees 
fish that are caught at the optimal time and frozen either on board or 
on land, following strict quality standards.

SOURCING AND FISHING GROUNDS
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GAMA DE PRODUCTOS

El catálogo de Mar do Suído incluye una amplia 
variedad de especies de pescado y marisco congela-
do, entre las que destacan túnidos, pota y calamar 
gigante, merluzas,  pelágicos y otras especies de alto 
consumo en el canal profesional. Entre ellas se 
encuentran referencias como atún de aleta amarilla, 
tiburones de pesca salvaje congelados a bordo, potón 
entero del Pacífico y otras especies seleccionadas según 
los mercados de destino.

Además, gracias a acuerdos comerciales con empresas 
gallegas, portuguesas de África  y de América del Sur, la 
compañía ofrece productos como sardina, jurel, caballa, 
boga, calamar gigante y túnidos en diferentes presenta-
ciones y tamaños.



The Mar do Suído catalogue includes a broad variety of frozen fish 
and seafood species, with a particular focus on tuna species, shortfin 
squid and jumbo squid, hake species, pelagic fish and other pro-
ducts that are widely used in the professional sector. Flagship pro-
ducts include yellowfin tuna, wild-caught sharks frozen at sea, 
whole Pacific jumbo squid and other species selected according 
to the requirements of destination markets.

Thanks to trade partnerships with companies in Galicia, Portu-
gal, Africa and South America, the company also supplies pro-
ducts such as sardine, horse mackerel, Atlantic mackerel, 
bogue bream, jumbo squid and various tuna species, all avai-
lable in a range of formats and sizes.

PRODUCT RANGE
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COMPROMISO Y EQUIPO HUMANO

Mar do Suído cuenta con un equipo con dilatada expe-
riencia en la comercialización de productos congelados, 
orientado a ofrecer un servicio cercano, ágil y profesional. 
La compañía apuesta por relaciones a largo plazo basa-
das en la confianza, la transparencia y el cumplimiento de 
los compromisos adquiridos con cada cliente.

La vocación de servicio, unida a la selección rigurosa de 
proveedores y a una logística eficiente, permite a Mar do 
Suído responder con rapidez a las necesidades de los 
mercados más exigentes.



Mar do Suído is supported by a team with extensive experience in 
the frozen seafood trade, focused on providing a service that is 
close, agile and highly professional. The company is committed to 
building long-term relationships based on trust, transparency and 
delivering on the commitments made to each client.

This service-driven mindset, together with rigorous supplier selec-
tion and efficient logistics, enables Mar do Suído to respond quic-
kly to the needs of even the most demanding markets.

COMMITMENT AND OUR TEAM
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NUESTRA VENTAJA COMPETITIVA

Compra directa en subastas sin intermediarios = precios imbatibles + pescado 
siempre recién descargado bajo pedido.

Congelación en Tierra - Pesca de Bajura

• Capturado cerca de la costa y congelado inmediatamente en tierra

• Máxima frescura, textura y sabor preservados

• Tamaños uniformes y trazabilidad completa

• Ideal para comercialización rápida o elaboración propia

Congelación en Alta Mar - Buques Factoría

• Captura, elaboración & congelación a bordo en un proceso continuo

• Frescura máxima sin esperas de descarga

• Control total: eviscerado, limpieza, cámaras frigoríficas especializadas

• Producto premium para clientes exigentes

Pesca Salvaje 100% Natural

• Captura sostenible con métodos responsables

• Sabor auténtico y calidad superior del mar

• Certificaciones completas de seguridad alimentaria

• Perfecto para clientes premium que buscan autenticidad certificada

Mar do Suido: Frescura directa del mar a tu negocio. Sin intermediarios. Calidad certificada.



OUR COMPETITIVE ADVANTAGE

Direct purchasing at auction with no intermediaries = unbeatable prices + fish freshly 
landed to order.

Shore Frozen – Inshore Fishing

• Caught near the coast and frozen immediately on land

• Maximum freshness, texture and flavour retained

• Uniform sizing and full traceability

• Ideal for fast distribution or in-house processing

Frozen at Sea – Factory Vessels

• Caught, processed and frozen on board in a continuous cycle

• Exceptional freshness without unloading delays

• Total control: evisceration, cleaning and specialised cold storage

• Premium-grade product for the most discerning clients

100% Natural Wild-Caught

• Sustainably fished using responsible methods

• Authentic taste and superior quality straight from the sea

• Fully certified for food safety

• Perfect for premium clients seeking verified authenticity

Mar do Suído: Freshness delivered directly from sea to business. 
No intermediaries. Certified quality.
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CONGELACIÓN EN BLOQUE
Pescado compacto en caja - perfecto para transporte masivo y 
almacenamiento eficiente manteniendo integridad total.
BLOCK FROZEN
Fish compactly frozen in boxes – ideal for bulk transport and effi-
cient storage, with full product integrity maintained.

ENVUELTO UNO A UNO
Cada pieza individualmente envuelta - forma perfecta, presentación 
impecable para venta directa.
INDIVIDUALLY WRAPPED
Each piece wrapped one by one – ideal shape and flawless presentation 
for direct sale.

IQF - INDIVIDUAL QUICK FROZEN
Piezas congeladas individualmente para fácil manipulación, 
control de porciones y máxima conservación de calidad.
IQF – INDIVIDUAL QUICK FROZEN
Each piece is frozen individually for easy handling, portion con-
trol and optimal quality retention.

FORMATOS Y ELABORACIONES



CONGELACIÓN AL VACÍO
Sellado hermético que preserva frescura, evita pegado y mantie-
ne propiedades organolépticas intactas.
Preparaciones HGT Personalizadas.
VACUUM FROZEN
Airtight sealing locks in freshness, prevents sticking and preser-
ves all organoleptic properties.
Customised HGT preparations.

CORTES Y PRESENTACIONES LISTAS
Rodajas - Lomos - Filetes - Tacos.
Productos 100% listos para comercialización inmediata o transformación 
industrial con máxima calidad certificada.
READY-CUT FORMATS
Steaks – Loins – Fillets – Chunks.

Products 100% ready for immediate distribution or industrial pro-
cessing, with certified top-tier quality.

ENTERO - HGT (SIN NADA) - EVISCERADO
(Sin cabeza + sin vísceras + sin cola o combinaciones)
Preparado a medida según tipo de pescado y necesidades 
del cliente.
WHOLE – HGT (EVERYTHING REMOVED) – EVISCERATED
(Headed + gutted + tail off, or custom combinations)
Prepared to order based on the species and client 
requirements.

FORMATS AND PROCESSING
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Camiño Falcoa 23, Castrelos
36213 Vigo. Pontevedra. Spain

www.mardosuido.com

mardosuido@mardosuido.es

+34 986 092 962
+34 669 706 501

PROXECTO COFINANCIADO POLA UNIÓN EUROPEA

INSTITUTO GALEGO

ECONÓMICA
DE PROMOCIÓN

frozen fish

vcard

Los pescadores saben que el mar es peligroso...
pero estos peligros nunca han sido razón suficiente para permanecer en la costa

Fishermen know the sea is dangerous... 
but these dangers have never been reason enough to stay on the coast
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